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English

EDID resolutions

VESA Block

Established Timings |

720 x 400 @ 70Hz (IBM, VGA)
640 x 480 @ 60Hz (IBM, VGA)
640 x 480 @ 67Hz (Apple,
Mac I1)

640 x 480 @ 72Hz (VESA)
640 x 480 @ 75Hz (VESA)
800 x 600 @ 56Hz (VESA)
800 x 600 @ 60Hz (VESA)
Established Timings Il

800 x 600 @ 72Hz (VESA)
800 x 600 @ 75Hz (VESA)
832 x 624 @ 75Hz (Apple,
Mac I1)

1024 x 768 @ 60Hz (VESA)
1024 x 768 @ 70Hz(VESA)
1024 x 768 @ 75Hz (VESA)
1280 x 1024 @ 75Hz (VESA)
Manufacturer's Timings
1152 x 870 @ 75Hz (Apple,
Mac I1)

Standard Timings

1152x864 @ 75 Hz (4:3)
1280x1024 @ 60 Hz (5:4)
1280x960 @ 60 Hz (4:3)
1440x900 @ 60 Hz (16:10)
1600x1200 @ 60 Hz (4:3)
1680x1050 @ 60 Hz (16:10)
1920x1080 @ 60 Hz (16:9)
1920x1200 @ 60 Hz (16:10)
Detailed Timings

1920x1080 @ 60Hz
3840x2160 @ 30Hz
2560x1600 @ 60Hz

CEA Block

3840x2160p @ 60Hz

3840x2160 @ 24Hz (16:9)

1920x1080p @ 59.94/60Hz - HDTV
(16:9, 1:1)

1920x1080i @ 59.94/60Hz - HDTV
(16:9, 1:1)

1280x720p @ 59.94/60Hz - HDTV
(16:9, 1:1)

720x480p @ 59.94/60Hz - EDTV

(169, 32:27)

720x480p @ 59.94/60Hz - EDTV (4:3, 8:9)
640x480p @ 59.94/60Hz - EDTV (4:3, 1:1)
720x576p @ 50Hz - EDTV (4:3, 16:15)
720x576p @ 50Hz - EDTV (16:9, 64:45)
1280x720p @ 50Hz - HDTV (16:9, 1:1)
1920x1080i @ 50Hz - HDTV (16:9, 1:1)
1920x1080p @ 50Hz - HDTV (16:9, 1:1)
1440x480p @ 59.94/60Hz (4:3, 4:9, 8:9)
1440x480p @ 59.94/60Hz (16:9, 16:27,
32:27)

1440x576p @ 50Hz (4:3, 8:45, 16:15)
1440x576p @ 50Hz (16:9, 32:45, 64:45)
720(1440)x480i @ 59.94/60Hz - SDTV
(4:3, 8:9)

720(1440)x480i @ 59.94/60Hz - SDTV
(16:9, 32:27)

720(1440)x576i @ 50Hz - SDTV

(4:3, 16:15)

720(1440)x576i @ 50Hz - SDTV

(16:9, 64:45)

2560x1440 @ 60Hz (16:9)

1920x1200 @ 60Hz (16:9)

1920x1080 @ 60Hz (16:9)
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English

Description

This adapter by Delock emulates a monitor so that the signal source
does not switch off the signal or change the resolution, even without
a connected monitor. The adapter contains a standard set of EDID/
DDC data, but it can also read and save the data of a connected
monitor.

Specification

» Connectors:
Input: 1 x HDMI-A 19 pin male
Output: 1 x HDMI-A 19 pin female

* Resolution up to 3840 x 2160 @ 60 Hz (depending on the system
and the connected hardware)

» No external power supply needed

* 1 x LED indicator

* Plastic housing

« Colour: black

» Dimensions incl. connector (LxWxH): ca. 44.0 x 20.5 x 12.5 mm

Package content
« EDID emulator
* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Protect the product against direct sunlight

Installation

Plug the emulator directly to the video source. Optional: Connect
the display cable to the emulator. The emulator will be in default
mode.

Please note: If you change the resolution to one supported by the
emulator, but not by the display, the display will not work.
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English

Turn On Backup Mode

Disconnect the cable between the monitor and the emulator. The
emulator will turn on Backup Mode, and the LED will start flashing.
When Backup Mode is turned on, 2 different modes can be
selected:

A. Copy Monitor EDID

While the LED is blinking, connect the monitor or TV to the
emulator. The emulator will copy the Monitor / TV EDID data. The
data will be permanently stored in the emulator, even when it is
removed from the video source.

B. Reset the Emulator to default settings

While the LED is blinking, do not connect anything to the emulator.
The LED will stop blinking after 10 seconds, and the emulator will
recover to the default factory settings.

Note

When the adapter is connected to the running PC, do not unplug
the connected monitor cable, otherwise the stored EDID data can
be erased.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change
without notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright
No part of this user manual may be reproduced, or transmitted
for any purpose, regardless in which way or by any means,
electronically or mechanically, without explicit written approval of
Delock.
Edition: 12/2022
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E Deutsch

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Installation

Stecken Sie den Emulator direkt in die Videoquelle. Optional:
Verbinden Sie das Bildschirmkabel mit dem Emulator. Der Emulator
befindet sich im Auslieferungszustand.

Bitte beachten: Wenn Sie eine Aufldsung einstellen, die vom
Emulator, aber nicht vom Bildschirm unterstiitzt wird, wird der
Bildschirm nicht funktionieren.

Anschalten des Backup Modus

Ziehen Sie das Kabel zwischen dem Monitor und dem Emulator
ab. Der Emulator wechselt in den Backup Modus, und die LED
beginnt zu blinken. Wenn der Backup Modus aktiv ist, gibt es 2
verschiedene Mdglichkeiten:

A. Kopieren der Monitor EDID

Waéhrend die LED blinkt, stecken Sie den Monitor oder TV an den
Emulator. Der Emulator kopiert die EDID Daten des Monitors / TVs.
Diese Daten werden dauerhaft im Emulator gespeichert, auch wenn
er von der Videoquelle abgezogen wird.

B. Zuriicksetzen des Emulators auf den Auslieferungszustand
Wahrend die LED blinkt, stecken Sie nichts an den Emulator. Die
LED hért nach 10 Sekunden auf zu blinken, und der Emulator ist
auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt.

Hinweis

Wenn der Adapter am laufenden PC angeschlossen ist, darf das
angeschlossene Monitorkabel nicht abgezogen werden, sonst
kénnen die gespeicherten EDID Daten gel6scht werden.
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I] Francgais

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation

Brancher I'émulateur directement a la source vidéo. Option :
Connecter le cable d'écran a I'émulateur. L'émulateur sera en mode
par défaut.

Remarque : Si vous changez la résolution d'un appareil supporté
par I'émulateur, mais pas par I'écran, ce dernier ne fonctionnera
pas.

Activer le mode Backup

Déconnecter le cable entre I'écran et I'émulateur. L'émulateur se
met en mode Backup, et la LED commence a clignoter. Quand le
mode Backup est activé, 2 modes différents peuvent étre choisis :
A. Copier le moniteur EDID

Quand la LED clignote, connecter le moniteur ou la télévision a
I'émulateur. L'émulateur copie les données EDID du moniteur ou
de la télévision. Les données seront stockées en permanence dans
I'émulateur, méme s'il est retiré de la source vidéo.

B. Réinitialiser I'émulateur aux paramétres par défaut

Quand la LED clignote, ne rien brancher d'autre a I'émulateur. La
LED arréte de clignoter aprés 10 secondes, et I'émulateur récupeére
les parametres d'usine par défaut.

Remarque

Quand I'adaptateur est connecté au PC en marche, ne pas
débrancher le cable de moniteur branché, sinon, les données EDID
stockées peuvent étre effacées.
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: Espaiol

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacion

Conecte el emulador directamente a la fuente de video. Opcional:
conecte el cable de la pantalla al emulador. El emulador estara en
modo predefinido.

Tenga en cuenta: si cambia la resolucién a una compatible con el
emulador, pero no con la pantalla, esta no funcionara.

Activar el modo de copia de seguridad

Desconecte el cable entre el monitor y el emulador. El emulador
activara el modo de respaldo y el LED comenzara a parpadear.
Cuando el modo de copia de seguridad esta activado, se pueden
elegir 2 modos diferentes:

A. Copiar el EDID del monitor

Mientras el LED parpadea, conecte el monitor o TV al emulador.
El emulador copiara los datos EDID de Monitor/TV. Los datos se
almacenaran permanentemente en el emulador, inclusive cuando
se eliminen de la fuente de video.

B. Restablezca el Emulador a la configuracién predefinida
Mientras el LED parpadea, no conecte nada al emulador. EI LED
dejara de parpadear después de 10 segundos y el emulador
recuperara la configuracion de fabrica predefinida

Nota

Cuando el adaptador esté conectado al PC en funcionamiento,
no desenchufe el cable del monitor conectado, de lo contrario los
datos EDID almacenados pueden borrarse.
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: Ceské

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace

Pripojte emulator pfimo ke zdroji videa. Volitelné: Pfipojte kabel
displeje k emulatoru. Emulator bud eve vychozim rezimu.
Poznamka: Pokud zménite rozliSeni na hodnotu podporovanou
emulatorem, ale nikoliv na displeji, displej nebude fungovat.

Zapnout rezim zalohovani

Odpojte kabel mezi monitorem a emulatorem. Emulator zapne
zalohovaci rezim a LED za¢ne blikat. Pfi zapnutém zalohovani Ize
vybrat 2 rGzné rezimy:

A. Kopie monitoru EDID

Béhem blikani LED pfipojte monitor nebo televizor k emulatoru.
Emulator zkopiruje data EDID monitor / TV. Data budou trvale
uloZzena v emulatoru, a to i v pfipadé, Ze bude odebran ze zdroje
videa.

B. Reset emulatoru do vychoziho nastaveni

Béhem blikani LED nepfipojujte nic k emulatoru. LED diode
prestane blikat po 10 sekundach a emulator se obnovi do
vychoziho tovarniho nastaveni.

8-



: Polsku

Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem
stonecznym

Instalacja

Podtgczy¢ emulator bezposrednio do zrédta sygnatu wideo.
Opcjonalnie: Podtgczy¢ kabel wyswietlacza do emulatora. Emulator
bedzie pracowat w trybie domysinym.

Prosimy pamiegta¢: Przy zmianie rozdzielczosci, na obstugiwana
przez emulator, ale nie przez wyswietlacz, wyswietlacz nie bedzie
dziatat.

Wiaczyc¢ tryb zapasowy

Odtaczy¢ kabel migdzy emulatorem i monitorem. Emulator wejdzie
w tryb zapasowy i kontrolka LED zacznie miga¢. Po wigczeniu trybu
zapasowego, dostgpne sa 2 tryby:

A. Kopiowanie EDID monitora

Gdy kontrolka LED miga, podtgczy¢ monitor lub telewizor do
emulatora. Emulator skopiuje dane EDID monitora/telewizora. Dane
beda na state przechowywane w emulatorze, nawet po odtgczeniu
od zrédta sygnatu.

B. Przywracanie Emulatora do ustawien domysinych

Gdy kontrolka LED miga, nie podigczaé nic do emulatora. Kontrolka
przestanie miga¢ po 10 sekundach, a emulator odzyska swoje
ustawienia fabryczne.

Uwaga

Gdy adapter jest podtgczony do dziatajgcego komputera, nie
odtgczac podigczonego kabla monitora, w przeciwnym razie
zapisane dane EDID moga zosta¢ usuniete.
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I] Italiano

Istruzioni per la sicurezza
« Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione

Inserire I'emulatore direttamente nella sorgente video. Opzionale:
Si puo collegare il cavo del display all'emulatore. L'emulatore sara
in modalita predefinita.

Si prega di notare: Se si madifica la risoluzione, utilizzando una di
quelle supportate dall'emulatore ma non dal display, il display non
funzionera correttamente.

Attivare la Modalita di Backup

Scollegare il cavo tra il monitor e I'emulatore. L'emulatore attivera la
Modalita di Backup e il LED iniziera a lampeggiare. Quando si attiva
la Modalita di Backup, si possono selezionare 2 diverse modalita:
A. Copia Monitor EDID

Mentre il LED lampeggia, collegare il monitor o la TV all'emulatore.
L'emulatore copiera i dati del Monitor/TV EDID. | dati saranno
memorizzati in modo permanente nell'emulatore, anche quando
viene rimosso dalla fonte video.

B. Ripristinare I'Emulatore alle impostazioni predefinite

Mentre il LED lampeggia, non collegare nulla all'emulatore. ||

LED smette di lampeggiare dopo 10 secondi e I'emulatore verra
ripristinato alle impostazioni di fabbrica predefinite.

Nota

Quando I'adattatore & collegato al PC in funzione, non scollegare
il cavo del monitor collegato, altrimenti i dati EDID memorizzati
potrebbero essere cancellati.
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Svenska

Sékerhetsinstruktioner
* Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Installation

Anslut emulatorn direkt till videokallan. Valfritt: Anslut skarmkabeln
till emulatorn. Emulatorn kommer valja fabriksinstalining.

Obs: Om du andrar till en upplésning som stéds av emulatorn, men
som inte stdds av skarmen kommer skdrmen inte att fungera.

Sla pa Sékerhetskopieringslage

Koppla fran kabeln mellan ské&rmen och emulatorn. Emulatorn
kommer att sla pa Sékerhetskopieringslage och LED-lampan
kommer att bérja blinka. Nar Sakerhetskopieringslage ar aktiverat
kan tva olika lagen valjas:

A. Kopiera skdrmens EDID

Nar LED-lampan blinkar ska skarmen eller TVn anslutas till
emulatorn. Emulatorn kommer att kopiera skarmens/TVns EDID-
data. Datan kommer att lagras permanent i emulatorn, &ven nar
den kopplas bort fran videokallan.

B. Aterstélla emulatorn till fabriksinstillningar

Nar LED-lampan blinkar ska ingenting anslutas till emulatorn. LED-
lampan kommer att sluta blinka efter 10 sekunder och emulatorn
kommer att aterstéllas till fabriksinstéllningarna.

Obs

Nar adaptern ar ansluten till en dator som kors far skarmkabeln inte
kopplas fran eftersom den lagrade EDID-datan kan raderas.
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I] Romaéana

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea

Conectati emulatorul direct la sursa video. Optional: conectati cablul
afisajului la emulator. Emulatorul va fi in modul implicit.

Retineti: dacd modificati rezolutia la una acceptatd de emulator, dar
nu de afisaj, afisajul nu va functiona.

Activarea modului Backup

Backup, iar LED-ul va incepe sa clipeasca. Cand este activat modul
Backup, pot fi selectate doua moduri diferite:

A. Copiera EDID-ului monitorului

Tn timp ce LED-ul clipeste, conectati monitorul sau televizorul la
emulator. Emulatorul va copia datele Monitorului EDID/TV. Datele
vor fi stocate permanent in emulator, chiar si atunci cand vor fi
eliminate din sursa video.

B. Resetarea Emulatorului la setarile implicite

in timp ce LED-ul clipeste, nu conectati nimic la emulator. LED-ul
va inceta sa clipeasca dupa 10 secunde, iar emulatorul va reveni la
setarile implicite din fabrica.

Nota

Cand adaptorul este conectat la PC-ul care ruleaza, nu deconectati
cablul monitorului conectat, altfel datele EDID stocate pot fi sterse.
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= Magyar

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a termeket a nedvessegtol.
* Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

Telepitése

Csatlakoztassa az emulatort kdzvetleniil a videojelhez. Opcionalis:
Csatlakoztassa a kijelz6 kabelt az emulatorhoz. Az emulator
alapértelmezett modban lesz.

Kérjiik, vegye figyelembe: Ha a felbontast az emulator altal
tdmogatottra valtoztatja, de nem a kijelzén, akkor a kijelz6 nem fog
mukodni.

Kapcsolja be a biztonsagi mentést

Huzza ki a kabelt a monitor és az emulator k6z6tt. Az emulator
bekapcsolja a Biztonsagi mentés maédot, és a LED villogni kezd. A
Biztonsagi mentés mod bekapcsolasakor 2 kiilénb6z6 1épés kozul
vélaszthat:

A. Masolja a monitor EDID-t

Amig a LED villog, csatlakoztassa a monitort vagy a TV-t az
emulatorhoz. Az emulator a Monitor/TV EDID adatokat fogja
masolni. Az adatok véglegesen az emulatorban tarolédnak még a
videojelrdl torténd levalasztas utan is.

B. Allitsa alaphelyzetbe az emulatort

Amig a LED villog, ne csatlakoztasson semmit az emulatorhoz. A
LED 10 masodperc elteltével abbahagyja a villogast, és az emulator
visszadllitja az alapértelmezett gyari beallitasokat.

Megjegyzés

Amikor az adapter csatlakoztatva van egy miikéd6 szamitégéphez
ne huzza ki a csatlakoztatott monitorkabelt, kiilénben a tarolt EDID
adat letorl6dhet.
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Hrvatski

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija

Prikljucite emulator izravno na videoizvor. Opcionalno: Prikljucite
kabel zaslona na emulator. Emulator ¢e biti u zadanom nacinu rada.
Napomena: Ako promijenite rezoluciju na onu koju podrzava
emulator, a ne preko zaslona, nec¢e funkcionirati zaslon.

Ukljuéivanje modusa za sigurnosnu kopiju

Iskljucite kabel izmedu monitora i emulatora. Emulator ¢e ukljuciti
modu za sigurnosnu kopiju i pocet ¢e bljeskati LED lampica. Kada
se ukljuci modus sigurnosne kopije, mogu se izabrati 2 razli¢ita
nacina rada:

A. Kopiranje EDID podataka monitora

Dok trepée LED lampica, spojite monitor ili TV na emulator.
Emulator ¢e kopirati podatke monitora/TV EDID. Podaci ¢e trajno
biti pohranjeni u emulator, ¢ak i kada se uklone iz video izvora.
B. Resetiranje emulatora na zadane postavke

Dok trepée LED, ne spajajte niSta na emulator. LED ¢e prestati
bljeskati nakon 10 sekundi, a emulator ¢e se vratiti na zadane
tvornicke postavke.

Napomena

Kada je adapter spojen na racunalo koje radi, nemojte odspajati
priklju¢eni kabel monitora, jer se mogu izbrisati pohranjeni EDID
podaci.
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E eAANVIKA

Odnyieg ao@daAeiag
* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypacia
* MpooTatedoTe TO TPOIdV atrd TNV ApeTn NAIOKR akTivOBoAia

EykardoTaon

MapakaAoUpe ouvdEaTe Tov eEopolwTh atreuBeiag atnv Tnyn Bivreo.
MpoaipeTikéd ouvdéaTe To KaAwdio Thg 086vNG oTov e§opoiwTr. O
€CoPOIWTAG Ba BpiokeTal o€ AEITOUPYIO EPYOCTACIOKWY PUBUHICEWV.
MapakaAoUpe onpeiwoTe Twg: Edv aAAGEeTe TNV avdAuon o€
KATTOIa TTOU UTTOOTNPIgETAI OTTO TOV £E0HOIWTA aAAG Ox1 aTTé TNV
086vn, n 086vn d¢ Ba AciIToupynaEel.

Evepyotroinon Aeitoupyiag Backup

ATTOOUVOEOTE TO KAAWDIO TTOU CUVOETEI TNV 086VN Kal ToV
eCopoiwTh. O eopoiwTrg Ba evepyoTroinoel Tn Asitoupyia Backup
kal To AapTraki LED Ba apxioel va avaBoaBrivel. Otav evepyoTroindei
n Aeitoupyia Backup, 8a ptmopoUv va emmiAeyoUv 2 Aeitoupyieg:

A. Avtiypaen 086vng EDID

Evw 1o Aaptraki LED avaBoofrvel, ouvdéaTe Tnv 086vn A Tnv TV
aTov e¢opoiwTh. O egopoiwTrg Ba avTiypdwel Ta dedopéva Tng
066vng/TV EDID. Oa dedopéva Ba atmobnkeuTolV pévipa oTov
€CopoIWTA, akdpa Ki éTav autdg atroouvdedei atrd Tnv Trnyr Bivreo.
B. Eravagopd Tou E§opoiwTh oTIg epyooTaciakég pubpioelg
Evw 1o Aaptréki LED avaBoofrAvel, un ouvdéeTal TiTrota oTov
e¢opoiwTh. To Aaptdki LED Ba otapatrioel va avaBoaBrvel

HETE a6 10 deuTePOAETITA KOl 0 EEOMOIWTAG Ba eTTaVEABEI OTIG
€PYOOTOOIOKEG PUBUIOEIG.

Inueiwon

‘Otav o avtdTmTopag eival ouvdedepévog aTo ev Aeitoupyia PC, unv
QATTOOUVOEETE TO CUVOEDEUEVO KAAWDIO 006VNG, KABWG SIaPOPETIKG
Ta ammodnkeupéva dedopéva EDID ptropei va diaypagoulv.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which
were released by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_63320/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.
The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.

€ @ j A DEPOSER A DEPOSER
( ) EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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. @

EU Import: Tragant GmbH, Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany
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